PAGE  
3

ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа: Влада 

Обрађивач: Министарство унутрашњих послова 

2. Назив прописа

Предлог закона о странцима

Draft Law on foreign nationals
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), 
а) Одредба Споразума која се односе на нормативну садржину прописа

 VII правосуђе, слобода и безбедност, члан 82. – Визе, контрола границе, азил и миграције

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума  
Одредбама Споразума није дат посебан рок за усклађивање, већ се усклађивање врши у складу са општим роком у складу са чланом 72. Споразума.

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума 
      Обавезе су испуњене

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума 

/

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније
Поглавље 3 – Способност преузимања обавеза из чланства у ЕУ, у потпоглављу 3.24. Правда, слобода и безбедност, потпотпоглављу 3.24.2. Управљање миграцијама

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење одредби примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

 а) Уговор о функционисању Европске уније, Глава V, Подручје правде, слободе и безбедности; Поглавље 1. Опште одредбе, Члан 67. и Поглавље 2. политике које се односе на граничну контролу, азил и усељавање, Члан 78. Потпуно усклађен
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и оцена усклађености са њима
в) 1. DIRECTIVE 2008/115/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member States for returning illegally staying third-country nationals, celex number 32008L0115
2. REGULATION (EC) No 810/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 13 July 2009 establishing a Community Code on Visas  (Visa Code), celex number 32009R0810
3. COUNCIL DIRECTIVE 2003/109/EC of 25 November 2003  concerning the status of third-country nationals who are long-term residents, celex number 32003L0109
4. COUNCIL DIRECTIVE 2004/114/EC of 13 december 2004 on the conditions of admission of third-country nationals for the purposes of studies, pupil exchange, unremunerated training or voluntary service, celex number 32004L114
5. COUNCIL DIRECTIVE 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit issued to third-country nationals who are victims of trafficking in human beings or who have been the subject of an action to facilitate illegal  immigration, who cooperate with the competent authorities, celex number 32004L0081
6. COUNCIL DIRECTIVE 2003/86/EC of 22 September 2003 on the right to family reunification, celex number 32003L0086 

7. COUNCIL DIRECTIVE 2005/71/EC of 12 October 2005 on a specific procedure for admitting third-country nationals for the purposes of scientific research, celex number 32005L0071
Делимично усклађено.
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима

-
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
У Предлог закона о странцима нису унете оне одредбе Директива за које не постоји обавеза уношења, као и оне одредбе које могу применити само државе чланице Европске уније као и оне којима се прописују обавезе само за државе чланице. Такође, нису унете одредбе Директива за које предлагач није сигуран да ће их бити могуће применити имајући у виду материјалне, техничке и кадровске могућности.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Две године пре приступања Европској унији. 
5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис и не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права.

Табела усклађености за Предлог закона о странцима је попуњена.

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
Не
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Пропис је преведен на енглески језик.
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Предлог закона о странцима је рађен у оквиру Твининг пројекта „Реформа полиције, Унапређење и имплементација механизама за свеобухватно и конзистентно праћење легалних миграција у Републици Србији“ уз сарадњу експерта из Холандије, Аустрије и Словеније. Постојала је сарадња са ЕУ у изради прописа и ЕУ је доставила своје мишљење о усклађености Предлога закона о странцима са релевантним европским законодавством.

